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QUADERNO · EURONEWS (IN ITALIANO)

La Rábida: il monastero dove Colombo trovò i suoi
alleati
LIVELLO B1   ·   DATA settembre 2026   ·   DURATA 30–45 minuti   ·   FONTE video · articolo

Di cosa parla il video?
Il servizio ci porta a Huelva, nel sud della Spagna, in un piccolo monastero francescano: Santa María de la Rábida.
Qui, poco prima del 1492, Cristoforo Colombo trovò l'appoggio che cercava da anni. Un frate del convento, fra Juan
Pérez, era stato confessore della regina Isabella di Castiglia e decise di parlare con la corte: così il navigatore ottenne
un'udienza e, alla fine, il denaro per il viaggio. A Palos de la Frontera i fratelli Pinzón reclutarono l'equipaggio e
comandarono due delle tre navi. Il 3 agosto 1492 la spedizione salpò verso il Nuovo Mondo.

Parole chiave
Il monastero e i frati
Italiano English Esempio dal video Registro / note

il monastero the monastery „sul promontorio sorge il monastero di Santa
María de la Rábida”

neutral; the report uses il
convento for the same
building — convento is a
community house,
monastero the place

l'eremo the hermitage „i primi frati si stabilirono in questo primitivo
eremo”

religious / historical
register; l'eremita = the
hermit

il frate the friar „i frati ci accolgono come accolsero Colombo
più di 500 anni fa”

neutral; shortened to fra /
fra' before a name: fra Juan
Pérez

il chiostro the cloister „passeggiare nel suo chiostro guardando il
cielo”

architectural term,
masculine; do not confuse
with il chiosco = kiosk

Navigare e partire
Italiano English Esempio dal video Registro / note

salpare to set sail, to weigh anchor „senza i frati l'impresa di Colombo non
sarebbe mai salpata da Palos”

nautical but common
figuratively; auxiliary essere
when it means 'to depart'

la caravella the caravel „Martín Alonso Pinzón finì per comandare la
caravella La Pinta”

historical; the third ship, the
Santa María, was a nao —
a bigger vessel

l'equipaggio the crew „Colombo aveva bisogno di un equipaggio
disposto a imbarcarsi”

singular collective noun;
imbarcarsi = to go on board

la traversata the crossing (by sea) „una traversata che molti giudicavano una
follia”

neutral; from attraversare;
la traversata atlantica

https://www.youtube.com/watch?v=U9A3dqWYPGA
https://it.euronews.com/2026/09/28/il-monastero-di-la-rabida-il-luogo-dove-colombo-convinse-castiglia-a-scoprire-lamerica
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Appoggio e mediazione
Italiano English Esempio dal video Registro / note

l'appoggio the support, the backing „Colombo trovò a La Rábida l'appoggio dei
frati francescani”

neutral; near-synonym il
sostegno; appoggiare
qualcuno = to back
somebody

intercedere (presso) to intercede, to put in a word
(with)

„i frati decisero di intercedere presso la corte
dei Re cattolici”

formal; intercedere presso
qualcuno per qualcuno

finanziare to fund, to finance „la sovrana decise di finanziare la spedizione” neutral; il finanziamento =
the funding

l'udienza the audience, the (official)
hearing

„grazie a quella mediazione il navigatore
ottenne finalmente un'udienza”

formal; concedere /
ottenere un'udienza; in
court it is a hearing

Storia ed eredità
Italiano English Esempio dal video Registro / note

l'impresa the feat, the undertaking „la scoperta dell'America resta una delle più
grandi imprese della storia”

careful: l'impresa also
means 'a firm, a business'
— here it is 'feat'

l'eredità the legacy „un'eredità con luci e ombre” also 'inheritance' in law; luci
e ombre = the bright and
the dark sides

i popoli originari indigenous peoples „episodi di violenza nei confronti dei popoli
originari”

today's neutral term; the
report also uses gli indigeni

lo scambio the exchange „il più grande scambio culturale, economico e
biologico della storia moderna”

neutral; scambiare = to
exchange; lo scambio di
idee

Grammatica in breve
«Un'udienza che si sarebbe tradotta nel sostegno della regina» — il futuro nel passato
Quando il verbo che introduce le parole di qualcuno è al passato (disse, spiegò, raccontò, promise, chiese), i tempi
delle parole riportate si spostano indietro. È la concordanza dei tempi, e funziona con tre regole. 1) PRESENTE →
IMPERFETTO: «Il mio progetto è possibile» → Colombo disse che il suo progetto era possibile. 2) PASSATO
(prossimo o remoto) → TRAPASSATO PROSSIMO: «Ho già parlato con la regina» → il frate spiegò che aveva già
parlato con la regina. 3) FUTURO → CONDIZIONALE COMPOSTO: «Recluteremo noi l'equipaggio» → i Pinzón
promisero che avrebbero reclutato l'equipaggio. Questo terzo caso è il punto più importante: il condizionale composto
(avrei fatto, sarei partito) è il FUTURO NEL PASSATO, cioè quello che, da un punto del passato, doveva ancora
succedere. Cambiano anche i pronomi e le espressioni di tempo e luogo: oggi → quel giorno, ieri → il giorno prima,
domani → il giorno dopo, adesso → allora, qui → lì. E dopo un verbo di opinione al passato si usa il congiuntivo
imperfetto: molti credevano che la traversata fosse una follia. Attenzione a due cose. Primo: nella narrazione storica il
futuro nel passato si usa anche SENZA verbo dichiarativo, per annunciare quello che succederà dopo — «una
decisione che avrebbe segnato il destino di due continenti», «la sovrana che avrebbe finanziato la spedizione».
Secondo: avrebbe / sarebbe + participio ha due valori diversi, e solo il contesto li distingue — futuro nel passato
(avrebbe cambiato la storia: e infatti la cambiò) oppure ipotesi non realizzata (senza i frati non sarebbe mai salpato: e
infatti salpò). L'inglese usa would per entrambi, ed è esattamente lì che nasce l'ambiguità in traduzione.
• Colombo disse ai frati che il suo progetto era possibile — presente → imperfetto (he said his plan was possible)
• fra Juan Pérez spiegò che aveva già parlato con la regina — passato → trapassato prossimo (he had already spoken)
• i Pinzón promisero che avrebbero reclutato l'equipaggio — futuro → condizionale composto: futuro nel passato (they would
recruit)
• ottenne un'udienza, che si sarebbe tradotta nel sostegno della regina — futuro nel passato senza verbo dichiarativo: ciò che
succederà dopo
• senza i frati, l'impresa non sarebbe mai salpata — stessa forma, valore diverso: ipotesi non realizzata (would never have set
sail)
• molti credevano che la traversata fosse una follia — opinione al passato → congiuntivo imperfetto
• il navigatore annunciò che il giorno dopo le navi sarebbero partite — domani → il giorno dopo; futuro → condizionale
composto
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Regola pratica: chiediti da quale punto nel tempo si guarda. Se il punto di osservazione è nel passato e il fatto è ancora da venire,
serve il condizionale composto — mai il futuro semplice. E per distinguere i due valori di avrebbe + participio chiediti: è poi successo
davvero? Sì → futuro nel passato. No → ipotesi.
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Esercizi
1. Completa le frasi in base al servizio!
Parole: appoggio · udienza · equipaggio · salparono · eredità

1. A La Rábida Colombo trovò l' ______________ dei frati francescani.
2. Grazie alla mediazione di fra Juan Pérez, il navigatore ottenne finalmente un' ______________ alla corte dei Re
cattolici.
3. I fratelli Pinzón aiutarono Colombo a reclutare l' ______________ a Palos de la Frontera.
4. Le tre navi ______________ dal porto di Palos il 3 agosto 1492.
5. Il servizio parla di un' ______________ con luci e ombre.

2. Vero (V), falso (F) o non detto (ND)?
1. Il monastero di La Rábida si trova vicino al punto in cui il Rio Tinto e l'Odiel arrivano all'Atlantico. V   F   ND

2. Prima di arrivare in Spagna, Colombo aveva già ottenuto l'appoggio del Portogallo. V   F   ND

3. Fra Juan Pérez era stato confessore della regina Isabella. V   F   ND

4. Martín Alonso Pinzón comandò la Santa María. V   F   ND

5. Le ricostruzioni delle tre navi si possono visitare al Muelle de las Carabelas. V   F   ND

6. Oggi il monastero è il luogo storico più visitato dell'Andalusia. V   F   ND

3. Comprensione — rispondi brevemente, in italiano
1. Dove si trova il monastero di La Rábida, e chi vi abitava?

2. Che cosa cercava Colombo quando arrivò a La Rábida, e che cosa trovò?

3. Che ruolo hanno avuto i fratelli Pinzón?

4. Perché, secondo te, la storia ricorda il nome dei protagonisti e dimentica quello di chi li ha aiutati?

5. Il servizio parla di «un'eredità con luci e ombre». Come si può raccontare oggi un evento storico così, senza né
celebrarlo né condannarlo in blocco?

6. C'è nel tuo Paese un luogo piccolo e poco conosciuto che ha avuto un ruolo grande nella storia? Quale, e perché?

Conversazione — domande
1. Visitare un luogo storico cambia il modo in cui capiamo la storia, o basta leggere un buon libro?
2. Colombo cercò appoggio per anni e ricevette solo rifiuti. Che cosa pensi di questa ostinazione: è una virtù o un
difetto?
3. Oggi molti monumenti legati alla colonizzazione sono discussi. Secondo te si dovrebbero spiegare, cambiare o
lasciare come sono?

Compiti
Una pagina di storia (80–100 parole)
Racconta, in 80–100 parole, una decisione del passato che ha cambiato qualcosa: un episodio della storia del tuo
Paese, della tua città o anche della tua famiglia.

Domande guida: Chi ha deciso, e quando? Chi lo ha aiutato? Che cosa sembrava impossibile in quel momento? Che
cosa è cambiato dopo?

Usa almeno cinque parole della lezione (per esempio: l'appoggio, intercedere, finanziare, l'impresa, l'eredità) e
almeno tre volte il futuro nel passato, cioè il condizionale composto (avrebbe cambiato, sarebbe diventato, si
sarebbe tradotto in…). Se ci riesci, aggiungi anche una frase al discorso indiretto con un verbo dichiarativo al
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passato (disse che…)!

Esercizi di grammatica
1. Futuro nel passato o ipotesi non realizzata?
Ogni frase contiene un condizionale composto. Scrivi accanto FUTURO NEL PASSATO (il fatto è poi successo davvero) oppure
IPOTESI (il fatto non è successo).
1. Colombo ottenne un'udienza che si sarebbe tradotta nel sostegno della regina. → ..............................
2. Senza i frati di La Rábida, l'impresa non sarebbe mai salpata da Palos. → ..............................
3. Nel 1485 nessuno immaginava che quel navigatore avrebbe ridisegnato la mappa del mondo. → ..............................
4. Se i sovrani non fossero stati occupati a Granada, avrebbero ascoltato Colombo molto prima. → ..............................
5. Martín Alonso Pinzón avrebbe comandato La Pinta per tutta la traversata. → ..............................
6. Senza l'appoggio dei Pinzón, difficilmente l'equipaggio si sarebbe imbarcato. → ..............................
7. La regina scrisse un testamento che avrebbe anticipato l'idea moderna dei diritti umani. → ..............................
8. Colombo credeva di essere arrivato alle Indie: non avrebbe mai saputo di aver toccato un altro continente. →
..............................

2. Dal discorso diretto al discorso indiretto
Riscrivi le frasi al discorso indiretto. Il verbo dichiarativo è al passato: attenzione ai tempi, ai pronomi e alle espressioni di tempo.
1. Colombo disse: «Il mio progetto è possibile». → Colombo disse che ..............................
2. Fra Juan Pérez spiegò: «Ho già parlato con la regina». → Fra Juan Pérez spiegò che ..............................
3. I fratelli Pinzón promisero: «Recluteremo noi l'equipaggio». → I Pinzón promisero che ..............................
4. La regina rispose: «Finanzierò la spedizione». → La regina rispose che ..............................
5. Un marinaio disse: «Domani saliremo a bordo». → Un marinaio disse che ..............................
6. Colombo scrisse: «Ieri ho visto degli uccelli: la terra è vicina». → Colombo scrisse che ..............................
7. I frati chiesero: «Perché nessuno ti ascolta?». → I frati gli chiesero ..............................
8. La regina ordinò: «Trattateli come cittadini castigliani». → La regina ordinò ..............................

3. Scegli la forma corretta
Scegli fra le due forme e, se puoi, di' in una parola perché.
1. Colombo disse che il suo piano (era / è) realizzabile.
2. I frati raccontarono che (avevano conosciuto / hanno conosciuto) il navigatore l'anno prima.
3. La regina promise che (finanzierà / avrebbe finanziato) la spedizione.
4. Molti marinai credevano che la traversata (fosse / era) una follia.
5. Il navigatore annunciò che (il giorno dopo / domani) le navi sarebbero partite.
6. Nessuno sapeva che quel viaggio (cambierà / avrebbe cambiato) la storia.
7. Se i frati non avessero parlato con la corte, Colombo non (otteneva / avrebbe ottenuto) l'udienza.
8. Pinzón disse ai marinai che (li / vi) avrebbe pagati lui.
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Chiave delle soluzioni
1. Parole mancanti
1. appoggio — Colombo trovò l'appoggio dei frati francescani (e dei fratelli Pinzón)
2. udienza — grazie a quella mediazione ottenne finalmente un'udienza
3. equipaggio — serviva un equipaggio disposto a imbarcarsi in una traversata senza ritorno
4. salparono — il 3 agosto 1492 le tre navi salparono dal porto di Palos
5. eredità — un'eredità con luci e ombre: gli scambi, ma anche le violenze

2. Vero / Falso / Non detto
1. Vero
2. Falso — Aveva cercato appoggio in Portogallo, in Francia e in Italia, ma senza successo.
3. Vero
4. Falso — Comandò La Pinta; la Santa María era comandata da Colombo stesso.
5. Vero
6. Non detto — Il servizio dice che è un punto di riferimento turistico e culturale, ma non lo confronta con altri luoghi.

3. Comprensione — risposte modello
1. Su un promontorio a Huelva, nel sud della Spagna, dove il Rio Tinto si unisce all'Odiel prima dell'Atlantico. Vi abitavano i frati
francescani, arrivati all'inizio del XIII secolo — e ci sono ancora.
2. Cercava da anni una corona disposta a fidarsi del suo progetto: una rotta verso occidente per arrivare alle Indie. In Portogallo, in
Francia e in Italia aveva ricevuto solo rifiuti. A La Rábida trovò alleati: i frati, e in particolare fra Juan Pérez, che intercedettero per lui
presso la corte.
3. Furono il pezzo che mancava: reclutarono l'equipaggio a Palos de la Frontera e comandarono due delle tre navi — Martín Alonso
La Pinta, Vicente Yáñez La Niña.
4. Perché raccontare è più facile con una persona sola: un nome, una data, una decisione. Un frate che parla con la regina, una
famiglia di marinai che convince trenta uomini a imbarcarsi — sono passaggi lenti, e nei libri di scuola non c'è spazio. Secondo me
però è proprio lì che sta la storia vera: nessuno parte da solo, e chi apre la porta conta quanto chi la attraversa.
5. Credo che si debba dire tutto e nello stesso ordine: che cosa è cambiato per il mondo e che cosa è costato a chi già viveva in
quelle terre. Non serve giudicare il Quattrocento con le nostre parole, ma non serve nemmeno tacere. Un museo può fare
esattamente questo: mostrare le tre caravelle e, accanto, spiegare chi c'era dall'altra parte dell'oceano.
6. In Ungheria mi viene in mente Visegrád: oggi è un paese di poche migliaia di abitanti, ma nel 1335 lì si incontrarono i re di
Ungheria, Polonia e Boemia, e quel nome è tornato sei secoli dopo in politica europea. Mi piace l'idea che un luogo piccolo possa
restare nel vocabolario di tutti senza che nessuno ricordi perché.

Conversazione — risposte modello
1. Secondo me le due cose fanno lavori diversi. Il libro dà le date, le cause, i documenti: senza quello, un luogo resta soltanto un bel
paesaggio. Ma stare lì aggiunge una cosa che il libro non può dare, ed è la misura. A La Rábida capisci che il monastero è piccolo,
che l'estuario è vicino, che tutto è successo in poche stanze e in pochi mesi. Io ho avuto questa impressione in altri posti: leggi per
anni di una battaglia e poi vedi che il campo è largo come due campi da calcio. Quindi direi: prima il libro, poi il luogo, e possibilmente
di nuovo il libro.
2. Dipende da come finisce, e questo è il problema. Se il progetto funziona, chiamiamo ostinazione la stessa cosa che, se fallisce,
chiamiamo testardaggine. Nel caso di Colombo l'idea di partenza era anche sbagliata — la distanza era molto più grande di quanto
lui credesse — e però proprio quell'errore lo ha portato dove nessuno lo aspettava. Io penso che l'ostinazione sia utile solo con una
condizione: che la persona continui a cercare qualcuno che le dica di no. Colombo, in fondo, ha passato quindici anni ad ascoltare
dei no, e ha cambiato ogni volta un pezzo del progetto.
3. Io sono per spiegare. Togliere una statua non cancella la storia, e lasciarla senza una parola la trasforma in una celebrazione. La
soluzione più onesta mi sembra il cartello, il pannello, la sala del museo: qui c'è la caravella, e qui c'è chi viveva dall'altra parte
dell'oceano. È meno spettacolare di una polemica, ma dura più a lungo. Poi ci sono casi estremi, monumenti costruiti proprio per
umiliare qualcuno: quelli, forse, è meglio spostarli in un museo. La differenza, per me, è tra un oggetto che racconta un'epoca e un
oggetto che continua a fare male oggi.

Esercizi di grammatica
1. Futuro nel passato o ipotesi non realizzata?
1. FUTURO NEL PASSATO — l'udienza portò davvero al sostegno di Isabella.
2. IPOTESI — la partenza ci fu; la frase immagina un mondo senza i frati (senza + nome = protasi implicita).
3. FUTURO NEL PASSATO — dal 1485 il fatto era ancora da venire, ma poi avvenne.
4. IPOTESI — periodo ipotetico dell'irrealtà: non lo ascoltarono prima.
5. FUTURO NEL PASSATO — comandò effettivamente La Pinta.
6. IPOTESI — l'equipaggio invece si imbarcò.
7. FUTURO NEL PASSATO — il testamento anticipò davvero quell'idea.
8. FUTURO NEL PASSATO — dal punto di vista del 1492 il fatto era futuro, e in effetti Colombo morì senza saperlo.
2. Dal discorso diretto al discorso indiretto
1. … che il suo progetto era possibile. (presente → imperfetto; mio → suo)
2. … che aveva già parlato con la regina. (passato prossimo → trapassato prossimo)
3. … che avrebbero reclutato loro l'equipaggio. (futuro → condizionale composto)
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4. … che avrebbe finanziato la spedizione. (futuro → condizionale composto)
5. … che il giorno dopo sarebbero saliti a bordo. (domani → il giorno dopo)
6. … che il giorno prima aveva visto degli uccelli e che la terra era vicina. (ieri → il giorno prima)
7. … perché nessuno lo ascoltasse. (domanda indiretta: congiuntivo imperfetto; ti → lo)
8. … di trattarli come cittadini castigliani. (ordine → di + infinito)
3. Scegli la forma corretta
1. era — concordanza: verbo dichiarativo al passato, quindi presente → imperfetto.
2. avevano conosciuto — anteriorità rispetto a «raccontarono»: trapassato prossimo.
3. avrebbe finanziato — futuro nel passato: il futuro semplice è impossibile dopo un verbo al passato.
4. fosse — opinione al passato: congiuntivo imperfetto.
5. il giorno dopo — nel discorso indiretto gli avverbi di tempo si spostano (domani → il giorno dopo).
6. avrebbe cambiato — futuro nel passato, e il fatto è poi avvenuto.
7. avrebbe ottenuto — periodo ipotetico dell'irrealtà: congiuntivo trapassato + condizionale composto.
8. li — terza persona nel discorso indiretto: «vi pagherò io» → che li avrebbe pagati lui.

I miei appunti
(Spazio per i tuoi appunti.)


